
OLİVYA
AR 684 SERAMİK TABANLI ÜTÜ

AR 684 CERAMIC SOLEPLATE IRON

AR 684 مكواة ذو قاعدة سيراميكية

KULLANMA KILAVUZU

INSTRUCTION MANUAL

الاستخدام تعليمات 

2400 W

Yetkili servis listesi için kullanım kılavuzunun son sayfasına bakınız.
For the authorized service list, please check the last page of the user manual.
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OLİVYA
AR 684 SERAMİK TABANLI ÜTÜ

1- Seramik taban 

2- Su sprey ucu

3- Su doldurma giriş kapağı ve 
	     su doldurma ağzı

4- Buhar ayar düğmesi

5- Su sprey düğmesi

6- Şok buhar düğmesi

7- Termostat ayar 		
	     düğmesi	

8- Termostat ayar göstergesi

9- Termostat ikaz lambası

10- 260 ml. kapasiteli 
		  şeffaf su tankı

11- Max. su seviye göstergesi

12- 360° dönebilen kablo girişi

13- Kablo sarma bölümü

810

9

12

13

MAX
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Arzum marka ütüyü tercih ettiğinizden dolayı teşekkür ederiz. Bu ürünün 
de diğer Arzum ürünleri gibi hayatınızı kolaylaştırmasını diliyoruz.

Cihazınızdan iyi verim almak için kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyunuz 
ve daha sonra gerekli olabileceğinden saklayınız.

ÖNEMLİ UYARILAR
•	 Arzum Olivya Buharlı Ütü’nüzün üzerinde yazılı voltajın, bulunduğunuz 
yerin voltajına uygun olup olmadığına dikkat ediniz. Herhangi bir 
uyuşmazlık durumunda meydana gelebilecek arızalardan firmamız 
sorumlu tutulamaz ve bu nedenle oluşabilecek bir arıza, garanti kapsamı 
dışında işlem görür.

•	 Cihazınız sadece evlerde kullanım içindir. Ticari ya da sanayi amaçlı 
kullanılmamalıdır. Aksi takdirde, garanti kapsamı dışında işlem görecektir.

•	 Cihazınızı dış mekanlarda ve banyo gibi nemli ortamlarda kullanmayınız.

•	Bu cihaz, güvenli bir şekilde 
kullanılmasıyla ilgili kendilerine 
gözetim veya talimat verilmişse 
ve içermiş olduğu tehlikeler 
kendileri tarafından anlaşılmışsa 
8 yaş ve üzeri çocuklar ve 
fiziksel, duyusal veya zihinsel 
yetenek eksikliği bulunan veya 
tecrübe ve bilgi eksikliği olan 
kişiler tarafından kullanılabilir. 
Çocuklar cihaz ile oynamamalıdır. 
Temizleme ve kullanıcı bakımı 
gözetimsiz çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.

TR
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•	Ütünün fişi prize takılıyken ütü, 
gözetimsiz bırakılmamalıdır.
•	Ütü çalışırken veya soğumaya 
bırakıldığında ütüyü ve 
kordonunu, 8 yaşından küçük 
çocukların ulaşamayacakları bir 
yerde bırakınız.
•	 Cihazınıza zarar vermemek için yetersiz akım sağlayan uzatma kabloları 
kullanmayınız.

•	 Cihazınızın fişini prize takmadan önce veya ütüleme işleminiz bittiğinde 
fişi prizden

çıkarmadan önce termostat ayar düğmesini mutlaka minimum konuma 
getiriniz.

•	 Cihazınızın kablo ve fişine zarar verecek hareketlerden kaçınınız. 
Kablosundan tutarak taşımayınız, prizden çekmek için fişi tutunuz, asla 
kablosundan çekmeyiniz.

•	 Ütünüzün kablosunun çocukların rahatlıkla ulaşabileceği kenarlardan 
sarkmamasına özen gösteriniz.

•	 Ütünüzü su veya başka bir sıvıya KESINLIKLE daldırmayınız.

•	 Cihazınızın sıcak yüzeylerine dokunmayınız. Sadece saplardan veya 
ilgili düğmelerden tutunuz. Özellikle ütünüz dik konumdayken yanma 
riskine karşı, ütünüzün sıcak tabanına dokunmayınız ve tabanından çıkan 
buhara karşı dikkatli olunuz.

•	 Ütüleme işleminden sonra ütünüzü çocukların erişemeyeceği bir yerde 
soğumaya bırakınız.

•	 Ütünüzü her zaman dik konumda muhafaza 
ediniz. Eğer ütünüzü, tabanı zemine gelecek 
şekilde saklarsanız çok az miktarda nem 
bile ütünüzün taban plakasının paslanıp 
lekelenmesine sebep olur.

•	 Kablonun sıcak yüzeylere temas etmemesine 
dikkat ediniz. Ütünüz sıcakken kabloyu, tabanı 
etrafına sarmayınız. Ütünüzü dik konumda 
bırakarak soğumasını bekleyiniz.
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•	Ütü, sabit bir yüzey üzerinde 
kullanılmalı ve bırakılmalıdır.
•	Ütü, kendi altlığına yerleştirilirken 
altlığın yerleştirildiği yüzeyin sabit 
olduğundan emin olunmalıdır.
•	Su haznesine su doldurulmadan 
önce fişi prizden mutlaka çekiniz
•	Su doldurma yeri, kullanım 
esnasında açılmamalıdır.
•	Ütünün düşürülmesi, üzerinde 
gözle görülür hasar işaretlerinin 
olması veya sızıntı yapması 
durumunda kullanmayınız.
Kendiniz tamir etmeyiniz. Derhal Arzum Yetkili Servisine başvurunuz. 
Cihazınızda, sadece orijinal yedek parça kullanmaya özen gösteriniz.

•	 Ütünüzün fişini;

	 - Su doldurmadan önce ya da suyu boşaltmadan önce,

	 - Temizlik ve bakımını yapmadan önce,

	 - Her kullanımdan sonra işiniz bittiğinde MUTLAKA prizden çıkarınız.

•	 Cihazınızı tavsiye edildiği şekilde ve amacına uygun kullanınız.

•	 Ütüyü, tabanı soğuyana kadar dolaba kaldırmayınız.

Dikkat: Ütü yüzeyleri kullanım 
sırasında sıcak olacaktır.

TR
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ÜTÜ SICAKLIK AYARI
•	 Arzum Olivya Buharlı Ütü’nüz ile ütüye başlamadan önce 
ütüleyeceğiniz kumaşın etiketinde ütü talimatı olup olmadığını kontrol 
ediniz. Eğer varsa bu talimatlara uyunuz. Eğer etikette ütü talimatı yok 
ise ancak kumaşın cinsini biliyorsanız, bu durumda aşağıdaki tablo size 
yardımcı olacaktır.

NOT:
1- Eğer yüksek ısı gerektiren kumaşlardan ütülemeye başladıysanız ve 
en az ısı gerektiren kumaşları ütülemek istiyorsanız, ısı ayar düğmesini 
“•	• • ” konumundan “• ” konumuna getiriniz ve soğuması için 5 dakika 
bekleyiniz.

UYARI: Ütünüzde, aşırı ısınmaya karşı ütünüzü koruyan emniyet 
termiği bulunmaktadır. Yine de güvenliğiniz için, ütüleme işlemini 
bitirdiğinizde veya ara vermek istediğinizde ütünüzün fişini prizden 
mutlaka çekiniz.

KURU ÜTÜLEME
•	 Ütünüzü dikey olarak düz bir zemin üzerine yerleştiriniz, termostat ayar 
düğmesini min konuma getirdikten sonra ütünüzün fişini prize takınız.

NOT: ÜTÜLENEMEZ

MAX MAX BUHAR

ETİKET

Sentetik 
kumaşlar;
Örn; akrilik, 
viskos, naylon
(polyamid), 
polyester

Keten

Pamuklu

İpek

Yün

MIN KURU 
ÜTÜLEME

“0” 

KUMAŞ TÜRÜ SICAKLIK AYAR 
DÜĞMESİ BUHAR 
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•	 Kuru ütüleme için; buhar ayar düğmesini “0” konumuna getiriniz. 
Bu konumda olduğu sürece, su tankında su olsa dahi buhar çıkışı 
engellenecektir.

•	 Termostat ayar düğmesini ütülemek istediğiniz eşyanın kumaşına göre 
ayarlayınız.

•	 Termostat ikaz lambası söndüğünde gerekli ısı seviyesine ulaşıldığından 
ütüleme işlemine başlayabilirsiniz.

NOT: Ütüleme sırasında, ütülenen kumaşa uygun taban sıcaklığının 
korunması için hazır ışığı yanıp sönebilir.

SU DOLDURMA
(Buharlı ütüleme ve spreyleme için)
•	 Ütünüze su doldurmadan önce fişini prizden çekiniz ve buhar ayar 
düğmesini “0” kuru konumuna getiriniz.

•	 Ütünüzün su doldurma ağzı dik duracak şekilde tutarak, su doldurma 
kapağını açınız ve su tankını doldurunuz. Doldurduğunuz suyun, su 
tankının üzerinde gözüken MAX seviyeden fazla olmamasına dikkat 
ediniz. Doldurma işleminde sonra su doldurma kapağını iterek kapatınız.

•	 Çok sert su (17º PH dan fazla) olmadıkça musluk suyu kullanabilirsiniz. 

Aksi takdirde, arıtılmış su kullanınız.

TR
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SPREYLEME
•	 Her ısı derecesinde sprey düğmesine 
birkaç kez basmanız ütüleyeceğiniz 
kumaşı nemli hale getirecektir.

BUHARLI ÜTÜLEME
•	 Ütünüz ile buharlı ütüleme; termostat 
düğmesi ve tabloda belirtildiği gibi 
yüksek sıcaklık derecesinde mümkündür.

•	 Su tankında yeterli 
miktarda su olduğundan 
emin olunuz.

•	 Ütünüzü dik konuma 
getirerek, termostat ayar 
düğmesi min konumda iken 
fişini prize takınız.

•	 Termostat ayar 
düğmesini ve buhar ayar düğmesini, buhar için gerekli pozisyona getiriniz.

•	 Termostat ikaz lambası söndüğünde ütüleme işlemine başlayabilirsiniz.

ŞOK BUHAR
•	 Istenildiğinde daha fazla buhar 
sağlamak için, daha zor ütülenen veya 
çok kırışık kumaşlarınızı buharlı ya da 
kuru ütüleme esnasında şok buhar ile 
kolayca ütüleyebilirsiniz.

•	 Ütünüzü şok buhar uygulayacağınız 
bölgenin (kumaşın) üzerinde tutarken, 
şok buhar düğmesine 3-5 saniye 
basıp bırakınız ve ütülemeye devam ediniz.

DİKEY ÜTÜLEME
•	 Ütünüzün termostat ayar düğmesini ve 
buhar ayar düğmesini max konumuna getiriniz. 
Ütünüzü, dikey pozisyonda ütüleyeceğiniz elbise 
veya perdenin karşısında tutunuz ve şok buhar 
düğmesine basınız.

UYARI: ELBİSELERİNİZİ KESİNLİKLE 
ÜZERİNİZDE YA DA BİR BAŞKASININ ÜZERİNDE 
ÜTÜLEMEYE ÇALIŞMAYINIZ.
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KULLANIM SONRASI
•	 Buhar ayar düğmesini “0” kuru pozisyonuna 
getiriniz.

•	Ütünüzün fişini prizden 
çıkarınız ve iyice soğuyana 
kadar dik konum da 
bekletiniz.

•	 Ütünüzü ters çeviriniz 
ve sallayarak su tankının 
içindeki suyu dökünüz.

•	 Ütünüzü muhafaza ederken su tankı içinde su 
olmamasına dikkat ediniz, tabanı üzerinde (yatay 
konumda) değil dik konumda tutunuz.

BAKIM VE TEMİZLİK
•	 Ütünüzün fişini prizden çıkarınız ve iyice soğuyana kadar bekleyiniz.

•	 Ütü tabanı üzerinde ve buhar deliklerinde bazı kumaş artıkları olabilir. 
Bu yapışkan artıklar sirke-su karışımlı bir solüsyon içine batırılmış ıslak bir 
bez ile temizlenerek çıkartılabilir. Daha sonra ütünüzün tabanını kuru bir 
bez ile kurulayınız.

•	 Ütü tabanını temizlerken aşındırıcı malzemeler kullanmayınız. Sert metal 
nesnelerle temas ettirmeyiniz.

•	 Ütünüzün dış yüzeyini nemli bir bez ile sildikten sonra kurulayınız. 
Ütünüzün dış yüzeyine zarar verecek malzemelerle temizlemeyiniz.

•	 Ütünüzü kesinlikle suya veya herhangi bir sıvıya daldırmayınız.

•	 Su tankı içine sirke ya da kireç çözücü kimyasal maddeler 
koymayınız.

•	 Kendi kendine temizleme işlemi en az ayda bir kez uygulanmalıdır.

•	 Zaman zaman su tankının içine su doldurup çalkalayarak su tankını da 
temizleyiniz. Daha sonra suyu dışarıya boşaltınız.

TR
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Kullanım ömrü 10 yıl
TEKNİK ÖZELLİKLER

220-240 V ~ 50-60 Hz
2000-2400 W

AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

AEEE
Bu cihaz AEEE direktiflerine uygun olarak geri dönüşümü olan 

parçalardan oluştuğu için çöpe atılmaması gerekmektedir. Lütfen, bu 
cihazın geri dönüşümünü sağlamak için en yakın toplama merkezine 

başvurunuz. 

TAŞIMA VE NAKLİYE SIRASINDA  
DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

• Taşıma ve nakliye sırasında cihazınız, aksamlarına zarar gelmemesi için 
orijinal kutusunda tutulmalıdır.

• Taşıma sırasında ürünü normal konumunda tutunuz.

• Cihazınızı nakliye esnasında düşürmeyiniz ve darbelere karşı 
koruyunuz.

• Ürünün müşteriye tesliminden sonra taşıma sırasında oluşan arızalar ve 
hasarlar garanti kapsamına girmez.

 
İmalatçı:

Arzum Elektrikli Ev Aletleri San. ve Tic. A.Ş.
Defterdar Mah. Otakçılar Cad. Sinpaş Flatofis No: 78 

İç Kapı No: 34 EYÜPSULTAN / İSTANBUL 
Made in Türkiye - Menşei Türkiye’dir

0850 222 1 800
www.arzum.com

TR
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810

9

12

13

MAX

OLİVYA
AR 684 CERAMIC SOLEPLATE IRON

1- Ceramic soleplate 

2- Water spray nozzle

3- Water filling inlet and 
	      water filling spout

4- Variable steam button

5- Water spray button

6- Shot of steam button

7- Self-clean button

8- Temperature adjustment 	
      indicator

9- Temperature indicator light

10- Transparent water tank with
	       capacity of 260 ml

11- Maximum water level indicator

12- Cord output rotating around 	
		  360º

13- Cord storage
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We thank you for having selected the Arzum brand iron. This product as 
well is one of other Arzum products offered to you to make life easier 
for you.

In order to obtain utmost output from your appliance, please read 
carefully this user’s manual and save it for further use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
•	 Make sure that the voltage indicated on the Arzum Olivya Steam Iron 
corresponds with the mains voltage in your home. Our company shall 
not be held liable for any failures owing to any discrepancy and such 
failures shall not be covered by the guarantee.

•	 Your device is for household use only. Do not use outdoors for 
commercial or industrial purposes. Otherwise, inconvenient uses shall 
not be covered by the guarantee.

•	 Do not use your iron outdoors or in bathrooms.

•	This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have
been given supervision of 
instruction
concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the 
hazards. involved. Children shall 
not play the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not 
be made by children without 
supervision.

EN
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•	 The iron must not be left 
unattended while it is connected 
to the supply mains.
•	Keep the iron and its cord out 
of reach of children less than 8 
years of age when it is energized 
cooling down.
•	 To prevent harming your appliance do not use extension cords that 
supply insufficient current.
•	 Your iron should always be turned to minimum before plugging or 
unplugging from outlet.
•	 Avoid actions that may harm or damage the cord or plug of your 
appliance.
•	 Do not carry your appliance by holding from the cord. To unplug, hold 
the plug and do not pull by the cord.
•	 Do not allow the power cord to hang down over edges where it can be 
reached by children.
•	 NEVER immerse the iron in water or other liquids.
•	 Do not touch hot surfaces. Always use the handle and warn others of 
the possible dangers of burns from steam, hot water or the soleplate, 
especially when ironing vertically.
•	 Store your iron while cooling down out of reach of children.
•	 Ensure that the iron stands upright. The 
soleplate may become damaged, corroded, or 
stained even due to a small quantity of moisture 
if the iron is stored with the soleplate facing 
downwards. 
•	 Do not allow the mains cord to touch hot 
surfaces. Do not wind the mains cord around the 
soleplate when the iron is hot. Allow the iron to 
cool completely then store in upright position on 
its heel.

•	The iron must be used and 
rested on a stable surface.
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•	When placing the iron on its 
stand, ensure that the surface on 
which the stand is placed stable.
•	The plug must be removed from 
the socket outlet before the 
water reservoir is filled with water.
•	The filling apperture must not be 
opened during use. Instructions 
for safe
refilling of the water tank shell be 
given.
•	The iron is not to be used if it has 
been dropped, isf there are visible 
signs of damage or if its leaking.
Take it to an Arzum Authorized Service for examination and repair. Care 
that for using the only original spare parts.

•	 Unplug your iron from the mains supply:

	 - Before filling with water or emptying it,

	 - Before cleaning and maintenance,

	 - Immediately after use.

•	 Use your appliance for its intended purposes as recommended.

•	 The iron must not be stored until it has cooled.

Caution: The surfaces are 
liable to get hot during use.

EN
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SETTING THE TEMPERATURE
•	 Before starting ironing with your Arzum Olivya Steam Iron always 
check first to see whether a label with ironing instructions is attached 
to the article to be ironed. Follow these instructions, if any. If ironing 
instructions are missing but you do know the kind of fabric, then the 
table given below will be helpful for you.

NOTE:
1- If you have started ironing those fabrics that require higher 
temperatures and if you wish to iron such fabrics requiring the lowest 
temperature, then set the temperature switch from the position “ ” to the 
position “ ”, and wait for 5 minutes to allow cooling down.

CAUTION: There is a thermal safety fuse to protect the steam iron from 
over-heating. However; for your safety always disconnected your iron 
from the electrical outlet after finishing the iron or before taking a rest.

DRY IRONING
•	 Place your iron on a flat surface and on its heel. Turn the temperature 
switch to the position lowest temperature, i.e. “min”.

NOTE: NOT SUITABLE FOR IRONING

MAX MAX STEAM

LABEL

Synthetic 
fabrics,
For example:
Acryl,c, viscous,
nylon,
(polyamide),
polyester

Linen

Cotton

Silk

Wool

MIN DRY IRONING 
“0”

TYPE OF
TEXTILE

TEMPERATURE
SWITCH

STEAM 
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•	 Set the variable steam button to the position of no steam, i.e. “0”. This 
will prevent the steam flow; even there is water in the water tank.

•	 Adjust the temperature switch according to the kind of fabrics you 
want to iron.

•	 You can start ironing after the temperature display light disappears, 
indicating that the selected temperature is being maintained.

NOTE: Pilot light may again turn on to maintain the selected 
temperature of soleplate during ironing, which is suitable for the article 
being ironed.

FILLING WITH WATER
(For steam ironing and spraying)
•	 Remove the mains plug from the wall socket before filling your iron, set 
the variable steam button the position of dry, i.e. “0”.

•	 Open the water filling inletcover, with the iron held on an angle, pour 
water slowly into the filling hole. Do not fill higher than indication “MAX” 
of the water tank. After filling the tank then close the water filling inlet 
cover.

•	 You can use tap water, unless it is very hard (hardness higher than 
17º PH). Otherwise, it is advisable to use distilled water. However, the distilled 
water must be subjected to an actual distillation process before filling.

EN
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SPRAYING
•	 At any temperature by pressing on 
the spray button a couple of times, the 
laundry to be ironed can be damped 
down.

STEAM IRONING
•	 Steam ironing with your iron is only 
possible in the higher temperatures as indicated in the temperature 
switch and in the table.
•	 Ensure that there is 
enough water in the water 
tank.
•	 Stand the iron on its 
heel and plug into the 
mains supply while the 
thermostat adjustment 
button is min position and 
switch on.
•	 Set the temperature switch to the correct position for steam flows.
•	 As soon as the temperature display light disappears you can start 
ironing.

SHOT OF STEAM
•	 When and if required, in order to 
supply more steam you can iron quite 
easily your hard iron able and too 
wrinkly cloths through shot of steam 
during both steam and dry ironing.

•	 Lift the iron slightly above the 
surface of the fabric; depress the shot 
of steam button for 3 to 5 seconds, 
and then release. Steam flow will begin after releasing the button.
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VERTICAL STEAM
•	 Set the temperature control dial to the 
position max, and the variable steam button 
to the position max. Stand against the cloths 
and curtains that you would iron in the vertical 
position. Depress the shot of steam button.

WARNING: NEVER ATTEMPT TO IRON ANY 
CLOTHS WHEN WORN BY YOU OR OTHERS.

AFTER USE
•	 Set the variable steam button to the position “0”.

•	 Remove the mains plug from the wall socket 
and wait for the soleplate 
to cool down completely.

•	 Hold the iron downward, 
and pour out the water 
contained in the tank by 
shaking it.

•	 Take care that there is no water in the water 
tank before storing your iron and that the iron 
stands upright, but not in the horizontal position 
on its soleplate.

CLEANING AND CARE
•	 Ensure that your iron is disconnected from the power supply and allow the 
iron to cool down thoroughly.
•	 There may be some fabric deposits and other residues on the soleplate. 
Those sticky residues can be removed with a damp thick cloth soaked in a 
vinegar/water solution. Then wipe off the soleplate with a dry cloth.
•	 Do not use abrasive and scratching objects on the soleplate when 
cleaning. Avoid hard contact with metal objects.
•	 Wipe up the outer surface of your iron with a damp cloth, and wipe dry 
with a dry one. Do not use abrasives or harsh cleaners as they may damage 
the surface of the iron.
•	 Never immerse the iron in water or any other liquids.
•	 Do not put vinegar or chemical calcification removers into the water 
tank.
•	 The self-cleaning process should be carried out at least once a month.
•	 From time to time clean the inside of the water tank also, by filling with 
water and shaking. Then pour the water out.

EN
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EN

Product life 10 years
Technical Specifications:
220-240 V ~ 50-60 Hz

2000-2400 W

The product is in compliance with the WEEE Directives.

WEEE
This product contains recyclable materials that compliance with the 
WEEE directives. Do not dispose this product as unsorted municipal 

waste. Please contact your local municipality for the nearest collection 
point.

 

Manufacturer:
Arzum Elektrikli Ev Aletleri San. ve Tic. A.Ş.

Defterdar Mah. Otakçılar Cad. Sinpaş Flatofis No: 78 
İç Kapı No: 34 EYÜPSULTAN / İSTANBUL 

Made in Türkiye
Tel: +90 212 467 80 80  Fax: +90 212 467 80 00

www.arzum.com

HANDLING AND SHIPMENT
• During handling and shipment, your appliance must be kept in original 

package in order to prevent damages to its parts.

• Keep at normal position during shipment.

• Do not drop the product when transporting and protect from impacts.

• After delivery of the product, failures and damages that may occur 
while transporting are not covered by warranty.
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810

9

12

13

MAX

OLIVYA
 AR 684 مكواة ذو قاعدة سيراميكية

قاعدة سيراميكية 	-1
فوهة رش الماء 	-2

تعبئة  الماء وفوهة  تعبئة  غطاء مدخل  	-3
الماء

زر التحكم بالبخار  	-4
زر رش الماء 	-5

زر رش البخار 	-6

مقبض ضبط الحرارة 	-7
مؤشر وضع الحرارة 	-8
ضوء تحذير الحرارة 	-9

10-خزان ماء شفاف ذو سعة 260 مل
11-مؤشر مستوى المياه الأقصى 

12-مدخل كابل قابل للدوران 360 درجة. 
13- قسم لف الكابل
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شكرا لاختياركم المكواة من العلامة التجارية   أرزوم )ARZUM(. نأمل أن يقوم هذا 
المنتج بتسهيل حياتكم كغيره من منتجات أرزوم .

يرجى قراءة دليل المستخدم بعناية والاحتفاظ به للرجوع إليه عند الحاجة في المستقبل 
من أجل الحصول على أفضل أداء للجهاز.

تحذيرات هامة
تحققوا من أن الجهد المكتوب على جهازكم مكواة البخار  أرزوم  يتوافق مع جهد  	•

الكهرباء الموجود في مكانكم. في حال وجود أي اختلافات، فإن شركتنا لن تكون 
مسؤولة عن أي أعطال قد تحدث ويتم التعامل مع هذا النوع من الأعطال خارج نطاق 

الضمان.
تم تصميم جهازكم للاستخدام المنزلي فقط. لا ينبغي أن يستخدم في بيئات خارجية  	•
أو لأغراض تجارية. عكس ذلك, فإن الأعطال التي قد تحدث سوف يتم التعامل معها 

خارج نطاق الضمان.
لا تستخدموا جهازكم في الهواء الطلق وفي البيئات الرطبة مثل الحمامات. 	•

. يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأشخاص الذين تزيد أعمارهم عن 8 سنوات 
والأشخاص الذين يعانون من إعاقة جسدية أو حسية أو عقلية أو يعانون من نقص 

الخبرة والمعرفة إذا تم الإشراف عليهم أو تم توجيههم لطريقة الاستخدام الآمن وقد 
استوعبوا المخاطر التي تترتب على الاستخدام.. ينبغي عدم لعب الأطفال بالجهاز. لا 

ينبغي أن يتم التنظيف وصيانة المستخدم للجهاز من قبل الأطفال غير المراقبين.
*  لا تتركوا المكواة وحيدة أبدا أثناء اتصال قابس المكواة بمأخذ الكهرباء.

*  أثناء تشغيل المكواة أو أثناء تركها من أجل أن تبرد, يجب إبقاء المكواة وتركها ها 
في مكان ما بعيدا عن متناول الأطفال الذين تقل أعمارهم عن 8 سنوات.

* لتجنب إلحاق الضرر بالجهاز، لا تستخدموا أسلاك التمديد التي توفر تيارا غير كاف.
* احرصوا دائما على جلب مقبض ضبط الحرارة إلى أدنى موضع قبل إزالة القابس 
من مأخذ الكهرباء عند الانتهاء من الكي أو قبل توصيل قابس الجهاز بمأخذ الكهرباء.

* تجنبوا الحركات التي من شأنها أن تلحص الأضرار بالكابل وقابس الجهاز. لا تحملوا 
الجهاز من الكابل, امسكوا من القابس من أجل سحبه من مأخذ الكهرباء, لا تسحبوا 

الكابل من أجل تلك الغاية.
* احرص على عدم السماح لأسلاك المكواة بالتدلي من الحواف التي يمكن للأطفال 

الوصول إليها بسهولة.
* لا تقوموا أبدا بوضع المكواة في الماء أو في أية سائل.

* لا تلمسوا الأسطح الساخنة لجهازكم. أمسكوا الجهاز من المقابض أو أماكن التحكم. 
خصوصا ضد خطر الإحتراق عندما تكون المكواة في وضع عامودي، لا تلمسوا 

القاعدة الساخنة من المكواة وتوخوا الحذر من البخار الذي يخرج من القاعدة.
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* بعد الإنتهاء من عملية الكي اتركوا المكواة من أجل أن تبرد في منطقة مناسبة بعيدا  
عن متناول الأطفال

* حافظوا على المكواة بشكل عامودي دائما. إذا قمتم بتخزين المكواة الخاصة بكم 
بحيث تكون القاعدة ملامسة للأرضية, لإن أي كمية قليلة من الرطوبة قد تؤدي  الى 

صدأ صفيحة أرضية المكواة مما قد يؤدي الى تلطيخها
وتشويهها.

*  تأكدوا من عدم ملامسة كابل المكواة للأسطح 
تقوموا بلف الكابل حول القاعدة في حين ما  الساخنة. لا 	

تزال المكواة ساخنة. اتركوا المكواة في وضع عامودي 
وانتظروا حتى تبرد.

*  يجب استخدام وترك المكواة على سطح ثابت.
 * أثناء وضع المكواة في السرج الخاص بها يجب التأكد 

من ثبات السطح الذي تم وضع السرج عليه.
*  قوموا دائما بسحب القابس من مأخذ الكهرباء قبل تعبئة خزان المياه بالمياه.

* يجب عدم فتح مكان تعبئة المياه أثناء الاستخدام.
*  لا تستخدموا المكواة في حالة إسقاطكم لها، في حال وجود علامات واضحة من 

الضرر عليها  أو في حال تسريبها.
لا تحاولوا إصلاحها بأنفسكم.  أوصلوا الجهاز الى مركز الخدمة المعتمدة أرزوم  على 

الفور. تأكدوا من استخدام قطع الغيار الأصلية فقط في جهازكم.
تأكدوا من 	•

سحب قابس المكواة من مأخذ الكهرباء عند الإنتهاء من الكي وبعد  	-
كل استخدام,

قبل تعبئة المياه أو قبل تفريغها من المياه, 	-
قبل القيام بالتنظيف والعناية. 	-

استخدموا الجهاز على النحو الموصى به وبشكل مناسب للغرض الخاص به. 	•
يجب عدم تخزين المكواة حتى تبرد. 	•

تحذير: سوف تكون أسطح المكواة ساخنة أثناء الاستخدام.
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,تعديل درجة حرارة المكواة
قبل البدء بالكي باستخدام مكواة البخار   أرزوم تأكدوا من وجود تعليمات الكي  	•

على ملصق القماش الذي ترغبون بالإستخدام عليه. إذا كانت توجد مثل هذه التعليمات، 
فقوموا باتباعها. في حال عدم وجود تعليمات الكي على ملص القماش ولكنكم تعرفون 

نوع النسيج، فإن الجدول أدناه سوف يساعدكم.

ملاحظات:

ا بخار

الأدنى

الأقصى

الملصقنوع القماش مقبض ضبط الحرارة

لا يمكن الكي

طي جاف
"0"

درجة البخار 
القصوى

قطنيات
كتان

حرير
 ضوف

اصطناعي
الأقمشة:

على سبيل المثال، 
اكريليك،

فسكوزي، نايلون
)مادة البولي أميد(،

بوليستر

ملاحظات:
-1 إذا كنتم قد بدأتم بالكي من الأقمشة التي تتطلب درجة حرارة عالية وتريدون أن 

تقوموا بكي الأقمشة التي تتطلب أقل قدر من الحرارة، قوموا بتعيين مقبض التحكم في 
درجة الحرارة من وضعية "• • •" الى وضعية "•" وانتظروا لمدة 5 دقائق من أجل 

أن تبرد المكواة.
تحذير: يوجد في المكواة الخاصة بكم تيرموستات حرارة للأمان يحمي المكواة ضد 
ارتفاع درجة الحرارة. ومع ذلك، من أجل سلامتكم، عند الانتهاء من الكي أو عندما 

تريدون أن تأخذوا استراحة، تأكدوا من إزالة قابس المكواة من مأخذ الكهرباء.
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الكي الجاف
قوموا بوضع المكواة بشكل عامودي على سطح مستقيم, بعد تعديل مقبض تعديل  	•

الحرارة الى الوضعية الأدنى, ضعوا قابس المكواة في مأخذ الكهرباء .

للكي الجاف؛ قوموا بتعديل زر التحكم بالبخار إلى وضعية "0". طالما أنه في هذه  	•
الوضعية، سيتم منع البخار من التدفق حتى لو كان هناك ماء في خزان المياه.

قوموا بتحديد درجة الحرارة من خلال مقبض تعديل الحرارة حسب قماش الشيئ  	•
التذي ترغبون بكييه.

عندما تنطفئ لمبة تحذير درجة الحرارة فإنه يمكنكم البدء بالكي لأن المكواة قد تكون  	•
وصلت لدرجة الحرارة المطلوبة.

ملاحظة: أثناء الكي، قد تقوم لمبة تحذير درجة الحرارة بالوميض لحماية درجة حرارة 
القاعدة بشكل ثابث ومناسب للقماش الذي يتم كيي

تعبئة المياه
)من أجل الكي بالبخار والرش(

قبل تعبئة المكواة بالماء قوموا بسحب القابس من مأخذ الكهرباء 	•
وبتعديل مقبض زر التحكم بالبخار الى "0" موضعية الجاف.

أمسكوا المكواة بحيث تكون فوهة تعبئة الماء بشكل عامودي, إفتحوا غطاء تعبئة  	•
الماء وقوموا بتعبئة خزان الماء. تأكد من عدم وصول مستوى الماء الذي تملأونه الى 

مستوى  أكثر من المستوى الأقصى الظاهر على خزان الماء. بعد الإنتهاء من تعبئة 
الماء، أغلقوا غطاء فوهة تعبئة الماء عن طريق دفعها.
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.)HP 17 يمكنكم استخدام ماء الصنبور طالما لا يكون الماء عسرا جدا )أكثر من 	•
خلاف ذلك، قوموا باستخدام الماء المقطر.

الرش
*  قيامكم بالضغط على زر الرش عدة مرات في 

كل مستوى درجة حرارة سوف يجعل القماش 
الذي تحاولون كييه رطبا مما يسهل عملية الكي.

الكي بالبخار
* الكي بالبخار باستخدام المكواة: هو أمر 

يمكن القيام به باستخدام مقبض تعديل الحرارة 
وباستخدام درجة حرارة عالية مثل 

ما هو موضح بالجدول.
* تأكدوا من وجود ما يكفي من 

الماء في خزان الماء.
* بعد وضع المكواة في وضع 
عامودي وتعديل مقبض تعديل 

الحرارة الى الوضعية الأدنى قوموا 
بوصل المقبس بمأخذ الكهرباء.

* قوموا بتعديل مقبض تعديل الحرارة وزر التحكم بالبخار للوضعية المناسبة من أجل 
البخار.

* عندما تنطفئ لمبة تحذير درجة الحرارة فإنه 
يمكنكم البدء بالكي.

رشة البخار
* عند الرغبة ومن أجل توفير مقدار أكبر من 
البخار, يمكنكم كي ملابسكم صعبة الكوي أو 

المجعدة جدا بسهولة عن طريق استخدام رشة 
البخار أثناء الكي الجاف أو الكي بالبخار.

* أثناء إمساككم للمكواة فوق المنطقة التي 
ترغبون بتطبيق رشة البخار عليها, قوموا بالضغط المستمر 
لمدة 5-3 ثواني على زر رشة البخار ومن ثم واصلوا عملية 

الكي.
الكي العامودي

*  قوموا بتعديل مقبض تعديل الحرارة وزر التحكم بالبخار 
للوضعية الأقصى. قوموا بالإمساك بالمكواة مقابل الألبسة أو 
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الستائر التي ترغبون بكييها عاموديا ومن ثم قوموا بالضغط على زر رشة البخار.
تحذير: لا تحاولوا أبدا كي أية ألبسة أنتم ترتدونها أو غيركم يرتديها.

بعد الإستخدام
فوموا بتعديل زر التحكم بالبخار إلى وضعية "0". 	•

قوموا بإزالة قابس المكواة من مأخذ الكهرباء واحفظوها  	•
عامودية حتى  في وضعية	

تبرد جيدا.
قوموا بقلب المكواة وصب  	•

الماء الموجود داخلها عن طريق 
هز المكواة.

تأكد من عدم وجود ماء في  	•
خزان الماء أثناء محافظتكم على المكواة، لا تبقوا على 

المكواة في )وضعية  أفقية( مرتكزة على قاعدتها بل 
اجعلوها تقف في وضعية عامودية.

العناية والتنظيف
قوموا بإزالة قابس المكواة من من مأخذ الكهرباء واحفظوها في وضعية عامودية  	•

حتى تبرد جيدا.
قد يوجد هناك بعض بقايا النسيج على قاعدة المكواة وفي داخل فوهات البخار. يمكن  	•
التخلص من هذه البقايا الملتصقة عن طريق تنظيف المكواة باستخدامقطعة قماش مبللة 

بمحلول من خليط الماء والخل. بعد ذلك قوموا بمسح قاعدة المكواة باستخدام قطعة 
قماش جافة.

لا تستخدموا مواد كاشطة أثثناء تنظيفكم للمكواة. تجنب ملامسة المكواة للأجسام  	•
المعدنية الصلبة.

قوموا بتجفيف السطح الخارجي للمكواة بعد مسحها بقطعة قماش رطبة. لا تنظفوا  	•
المكواة باستخدام مواد قد تلحق الضرر بالسطح الخارجي للمكواة.

لا تقوموا أبدا بوضع المكواة في الماء أو في أية سائل. 	•
لا تضعوا أية مواد مثل الخل أو أية سوائل كيميائية مثل مزيل الترسبات في خزان  	•

الماء.
يجب أن يتم تنفيذ عملية التنظيف الذاتي مرة واحدة على الأقل في الشهر. 	•

من وقت لآخر يجب تنظيف خزان الماء عن طريق ملء خزان الماء بالماء و خضه  	•
قليلا. ثم قوموا بتفريغ خزان الماء.
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AEEE ملائم لتعليمات الـ

AEEE
يتكون هذا الجهاز من أجزاء تم صنعها عبر عملية إعادة التدوير المتطابقة وتوجيهات 
الـ AEEE؛ لذا يجب عدم رميه في القمامة. ومن فضلك، راجع أقرب مركز للجمع؛ 

تحقيقا لإعادة تدوير هذا الجهاز.

الخصوصيات التي يجب الانتباه اليها أثناء الشحن والنقل:
• من أجل عدم تعرض الجهاز وأقسامه للضرر أثناء الشحن والنقل يجب حفظه في

علبته الأصلية.
• احفظ المنتج أثناء الشحن في وضعه الطبيعي.

• انتبه لئلا يسقط الجهاز أثناء النقل واحفظه ضد الصدمات.
• الاعطال والاضرار الحاصلة أثناء الشحن بعد تسليم المنتج الى الزبون لا تدخل

ضمن نطاق الضمان.

 

                     Arzum Elektrikli Ev Aletleri San. ve Tic. A.Ş.
Defterdar Mah. Otakçılar Cad. Sinpaş Flatofis No: 78 

İç Kapı No: 34 EYÜPSULTAN / İSTANBUL 
Made in Türkiye

Tel: +90 212 467 80 80  Fax: +90 212 467 80 00
www.arzum.com

 المنتج/المستورد:

عمر الاستخدام 10 سنوات 
المواصفات الفنية 

240-220 فولت ~ 60-50 هرتز
2000-2400 واط



GARANTİ ŞARTLARI

1.	 Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır.
2.	 Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı garanti kapsamındadır.
3.	 Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı 
Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme,
haklarından birini kullanabilir.
4.	Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda 
satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir 
ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya 
yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya 
ithalatçıya karşı kullananilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını 
kullanmasından müteselsilen sorumludur.
5.	 Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
		 - Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
		 - Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
		 - Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici 
veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi durumlarında;
tüketici malin bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkan 
varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. 
Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi 
durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.
6.	Malın tamir süresi 20 iş gününü, binek otomobil ve kamyonetler için 
ise 30 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin 
arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti 
süresi dışında ise malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren 
başlar. Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde üretici 
veya ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere 
sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır. Malın 
garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre 
garanti süresine eklenir.
7.	 Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasında 
kaynaklanan arızalar garanti kapsamı dışındadır.
8.	 Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak 
çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici 
işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici 
Mahkemesine başvurabilir.
9.	Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmesi durumunda, tüketici 
Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi 
Genel Müdürlüğüne başvurabilir.



AR 684 SERAMİK TABANLI ÜTÜ

BELGE NO: 0052                                                              BELGE TARİHİ: 23/12/2024 
İMALATÇI FİRMA
UNVAN	 :	 ARZUM ELEKTRİKLİ EV ALETLERİ SAN. VE TİC. A.Ş.
ADRES	 :	 DEFTERDAR MAH. OTAKÇILAR CAD. SİNPAŞ FLATOFİS 
                          NO: 78  İÇ KAPI NO: 34 EYÜPSULTAN / İSTANBUL
TEL	 :	 (0212) 467 80 80 FAKS: (0212) 467 80 00
E-POSTA	 :	
FİRMA YETKİLİ İMZASI:
	 ARZUM ELEKTRİKLİ 
	 EV ALETLERİ SAN. VE TİC. A.Ş.

ÜRÜNÜN CİNSİ	 : SERAMİK TABANLI ÜTÜ 
MARKASI	 : ARZUM
MODELİ	 : OLİVYA  
TYPE NO	 : AR 684
BANDROL VE SERİ NO	 :
TESLİM TARİHİ VE YERİ	 :
GARANTİ SÜRESİ	 : 2 YIL
AZAMİ TAMİR SÜRESİ	 : 20 İŞ GÜNÜ
SATICI FİRMA
UNVAN	 :	
ADRES	 :
TEL - FAKS	 :
E-POSTA	 :
FATURA TARİH VE NO	 :
TESLİM TARİHİ VE YERİ	 :
TARİH, İMZA VE KAŞE	 :

GARANTİ BELGESİ

Bu belgenin kullanılması 6502 sayılı Tüketici Korunması Hakkında Kanun ve bu 
kanuna dayanılarak yürürlüğe konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarına Dair 
Tebliğ uyarınca Arzum Elektrikli Ev Aletleri San.ve Tic. A.Ş. tarafından hazırlanmıştır.

OLİVYA



www.arzum.com
%100 geri dönüştürülmüş kağıt
100% recycled paper

Güncel Arzum Yetkili Servis listesine, Servis Bilgi Sistemi (SERBİS) 
https://www.servis.gov.tr ve https://destek.arzum.com.tr/yetkili-servisler 

‘den ya da yukarıdaki QR kodu okutarak ulaşabilirsiniz.
For English: Scan QR code or check

https://www.servis.gov.tr and https://destek.arzum.com.tr/yetkili-servisler

YETKİLİ SERVİS / TECHNICAL SERVICES 

GENEL DAĞITICI / GENERAL DISTRIBUTOR
ARZUM ELEKTRİKLİ EV ALETLERİ SAN. VE TİC. A.Ş.
Defterdar Mah. Otakçılar Cad. Sinpaş Flatofis No: 78

İç Kapı No: 34 EYÜPSULTAN / İSTANBUL
Tel: (0212) 467 80 80  Faks: (0212) 467 80 00A

R
6

8
4

-2
4

12
2

4

INTERNATIONAL
service@arzum.com

 ARZUM EUROPE AFTER  SALES SERVICE CENTER
+49 89 370 40 444

WhatsApp

ARZUM MÜŞTERİ HİZMETLERİ
ARZUM CUSTOMER SERVICES


